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内容概要

这本《我国海外工程项目跨文化管理研究》由彭绪娟著。如何有效地解决文化差异带来的矛盾，规避
文化风险，实现跨文化融合，从而顺利完成项目，是国际经济界与工程界新兴的一个课题，这方面的
著述还不是很多，也没有形成一套成熟的理论模式。《我国海外工程项目跨文化管理研究》作者对我
国海外工程项目经营状况经过几年持续不断的关注和研究，并翻阅了大量跨文化管理方面的资料，力
图对这一问题作一探讨。
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作者简介

　　彭绪娟（1976-），女，山东临沂人。东北财经大学教师，副教授。获东北财经大学技术经济与管
理专业博士学位，研究方向为工程项目管理。曾在《建筑经济》《建筑管理现代化》等杂志上发表论
文多篇，主编或参与编写《建设法规》《施工技术管理》等教材多部。
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章节摘录

　　这一阶段文化适应的目标主要是人力资源利用和领导机制这两个维度。在这个时期，文化差异已
经凸显，双方在心理上表现出相互排斥，进而可能引发文化冲突。因此，此时关键是把握好人的因素
，通过各种规章制度，强制规范双方的行为，有效地利用人力资源，以防止冲突进一步发展和扩大；
通过出台各种规章制度，监控障碍焦点，在人力资源利用和领导机制这两个维度上达到文化适应。　
　交汇期是指不同的文化逐步达到融合、协调、同化的时期，这是一个较长的阶段。在这个阶段，主
要就是形成、维护与调整文化整合中的一系列跨文化管理制度与系统。这是一个动态的发展过程，“
整合一同化”在这一阶段体现得最为明显。跨文化管理中需要采取深度访谈方式寻找适合于不同文化
的“共同愿景”。　　这一阶段文化适应的目标应是组织沟通维度。经过前一个阶段的碰撞与磨合，
双方对彼此的差异已经了解得很清楚，对彼此的行为已经表现为相互理解。除了进一步形成、维护与
调整一系列跨文化管理制度与系统外，领导层之间、上下级之间进行有效的沟通，对寻找“共同愿景
”也是至关重要的。　　融合期是指在文化趋向同化的基础上，海外工程项目整合、创造出新的文化
的时期。这一时期的开始点相对于前面三个时期来说是比较模糊的，因为很可能文化碰撞的过程就是
开拓和创新的过程，而且应该说随着项目的成长与成熟，融合期的主题和过程会不断地进行下去。寻
找出不同文化中的优点，摒弃不同文化中分别具有的缺点或不适应之处，促进一个创新的、充满生机
的跨文化团队文化的整合形成，在文化碰撞的基础之上创新出具有独特风格的跨文化管理文化。　　
⋯⋯
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精彩书评

1、随着国家“走出去”战略的大力实施，越来越多的工程企业在海外承揽项目，进行管理和经营。
但由于各国宗教信仰、风俗习惯、思维方式、沟通方式、语言文字等的不同，造成了中外文化之间的
差异，并由此导致文化冲突与文化风险，致使项目组织沟通不畅、管理效率下降、经营成本增加。本
书作者力图对如何有效解决文化差异带来的矛盾，规避文化风险，实现跨文化融合，从而顺利完成项
目这个问题作了探讨。在这方面，相关著述并不是很多，也没有形成一套成熟的理论模式。在这本书
中，作者基于跨文化适应理论和复杂自适应系统（CAS）理论，从五个方面构建了我国海外工程项目
跨文化管理的模型与机制。第一，海外工程项目作为一个复杂适应系统，是由大量的根据自身特点与
习惯、思维方式等相互作用的中外员工组成的。第二，海外工程项目内中外员工之间及其与坏境的交
流与学习，离不开正确的领导。第三，在跨文化环境下，海外工程项目的团队文化是母国的东道国文
化差异与文化冲突的焦点，具有双头分布的特点：一方面，不同文化之间的矛盾与冲突导致项目经营
的巨大风险；另一方面，文化的多样性是的海外项目团队具有更强的创新与学习能力，给项目带来潜
在的发展机遇。第四，海外工程项目的短期性、临时型与跨文化的特点，决定了组织沟通是其面临的
最大障碍：一方面，项目组织结构相对松散，内部约束较弱；另一方面，文化因素干扰着沟通的各个
渠道与各个阶段，造成员工之间怀有成见、种族中心主义的缺乏共荣感。第五，海外工程项目是一个
复杂适应系统，具有从属于适应主题的环境创造机制，具有永恒的新奇性。本书的作者从理论和实践
两方面，对海外工程项目快文化管理的研究方向作了展望：复杂自适应理论与跨文化适应的结合，将
更趋完善缜密，对海外工程项目跨文化管理实践更具指导意义，应用也将更加广泛。
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